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Avec l'achat de votre nouveau lave-linge entiè- 
rement automatique, vous avez fait 
l'acquisition d'un appareil qui allie les exigen- 


ces techniques les p 
utilisation pratique. 


us sévères au confort d’une 


Ce lave-linge intègre toutes les possibilités 
techniques permettant d'assurer un lavage 
parfait. 


Votre appareil consomme très peu d'électricité 
et d'eau. Il vous permet de contribuer, en con- 
naissance de cause, au respect de 
l'environnement. 


Nous vous recommandons de lire attentive- 
ment ce mode d'emploi afin de vous 
familiariser rapidement avec votre nouvel ap- 
pareil. 


Un bon appareil, utilisé convenablement vous 
rendra service pendant de longues années. 


Nous espérons que l'utilisation de ce lave-linge 
vous donnera entière satisfaction. 


Elimination de l'emballage & 


Les matériaux recyclables de l'emballage 
doivent étre emmenés aux points de ramassage 
locaux afin de pouvoir ensuite étre recyclés. 


Avant de mettre l'appareil en service, lisez 
attentivement le mode d'emploi et la notice 
d'installation. Ceux-ci contiennent de précieu- 
ses indications relatives à l'installation, à 
l'utilisation et à l'entretien de la pareil. 
Conservez soigneusement le mode d'emploi et 
la notice d'installation pour éventuellement 
d'autres utilisateurs. 

La responsabilité du fabricant ne peut 
être engagée si l'appareil subit des 
dommages en raison du non-respect 
des instructions suivantes: 


1. L'utilisation de cet appareil, comme de 
tout appareil électrique, implique le 
respect de certaines règles fondamentales 
pour la sécurité de l'utilisateur. Ces règles 
sont les suivantes: 
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e Pour débrancher l'appareil, ne pas tirer sur 
le câble mais directement sur la fiche en- 
foncée dans la prise de courant. 

e Ne pas exposer l'appareil aux influences 
atmosphériques, telles que le soleil, la 
pluie, etc. 


® Ne pas laisser d'enfants ou de personnes 


handicapées sans surveillance à proximité 
de l'appareil. 


Assurez-vous, après déballage de l’appa- 
reil, que celui-ci n'est pas endommagé. En 
cas de doute, ne le mettez pas en marche 
et avertissez le technicien responsable ou 
le service après-vente. Conservez les maté- 
riaux d'emballage hors de la portée des 
enfants. Ils peuvent être dangereux! 


Cet appareil doit être utilisé seulement 
pour laver le linge. 


L'installation doit être effectuée en con- 
formité avec les instructions du fabricant, 
comme indiqué dans cette notice. 
La sécurité électrique de cet appareil n’est 
assurée que s'il est correctement relié à 
une installation efficace de mise à la terre, 
comme prévu par les normes locales de 
sécurité électrique. 
Il est nécessaire de vérifier cette sécurité, 
et en cas de doute, demander un contrôle 
de l'installation par des techniciens quali- 
iés. 
Avant de brancher l'appareil électrique- 
ment, s'assurer que les données indiquées 
sur la plaque signalétique correspondent à 
celles du réseau électrique et hydraulique 
de votre habitation. Vérifiez que l'installa- 
tion et la prise de courant sont adaptées à 
la puissance maximale absorbée par l'ap- 
pareil. En cas de doute, contactez un 
technicien qualifié. 
Dans le cas d'incompatibilité entre la prise 
et la fiche de l'appareil, faites remplacer la 
prise par un électricien qualifié. 
‘utilisation d'adaptateurs, de prises mul- 
tiples et rallonges est déconseillée. Si leur 
utilisation est indispensable, il est nécessai- 
re de s'assurer qu'ils sont conformes aux 
normes de sécurité en vigueur. 


Avant d'effectuer toute opération d'entre- 
tien ou de nettoyage, débranchez 
l'appareil électriquement. 


Après utilisation, ne laissez pas l'appareil 
branché de manière prolongée. Coupez 
l'alimentation à l'interrupteur papal de 
l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et 
fermez le robinet d'arrivée d'eau. 
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En cas de défaillance ou de panne, débran- 
chez l'appareil du secteur et fermez 
l'arrivée d'eau. 

Les réparations ne peuvent être effec- 
tuées que par un spécialiste qualifié ou par 
notre service après-vente. 

N'utilisez que des pièces de rechange 
d'origine. 


Lorsque vous décidez de ne plus utiliser cet 
appareil, il est recommandé de le rendre 
inutilisable en coupant les câbles électri- 
ques après l'avoir débranché. | 

Il est aussi recommandé de détruire tout 
type de fermeture pour éviter que les 
enfants au cours de leurs jeux puissent 
rester enfermés à l'intérieur, mettant ainsi 
leur vie en danger. Déposez l'appareil 
dans un centre de ramassage autorisé. 


Stockez les produits lessiviels et autres 
dans un endroit sec et frais, hors de la 
portée des enfants. 


Ne laissez pas les enfants jouer avec ou 
dans le lave-linge. 


Lorsque vous effectuez une lessive, utilisez 
uniquement de l'eau courante ou de l'eau 
de pluie filtrée, ainsi que des produits 
lessiviels conçus pour machine à laver. En 
cas d'utilisation d'adoucisseur d'eau, de 
produits anti-calcaire, de teintures ou 
d'agents décolorants, s'assurer que le con- 
structeur, dans le mode d'emploi, autorise 
l'emploi de ces produits dans des lave- 
linge entièrement automatiques. 


Ne lavez pas de vêtements qui auraient 
été nettoyés, lavés, imprégnés ou écla- 
boussés avec de la cire, de la peinture, de 
l'essence ou d'autres produits inflammab- 
les. Les vapeurs peuvent provoquer un 
incendie ou une explosion. 


N'utilisez pas de dissolvants dans la 
machine, (par exemple: térébenthine, 
éther de pétrole, etc ...). 


En cas d'ouverture de la porte ou de la 
pompe de vidange pendant le fonctionne- 
ment de la machine, il existe un risque de 
brûlure ou d'inondation. 


N'ajoutez les produits amidonnants qu'en 
phase de rinçage. Lors de toutes les autres 
phases d'un programme de lavage, une 
explosion pourrait se produire. 


Une charge de capacité maximum impli- 
que une consommation optimale d'eau et 
d'énergie. 


Sélectionnez un programme de lavage 
économique si le linge n'est pas trop sale; 
Lavez par exemple le coton ou le lin blanc 
à 60°C au lieu de sélectionner 95°C. 


Lavez le linge peu souillé en sélectionnant 
un programme sans prélavage. 


Respectez les dosages indiqués par le fa- 
bricant de détergent, particulièrement en 
cas de petites charges. N'utilisez que 3/4 de 
la dose de détergent indiqué si le tambour 
n'est chargé qu'à moitié ou même la 
moitié de la dose en cas de chargement 
moins important (environ 1 kg). 
Toutefois, n'oubliez pas que la consomma- 
tion en énergie convertie en kg de linge 
est plus élevée en cas de chargement 
partiel qu'en cas de lavage avec le tambour 
plein. 


Les différentes opérations de déballage sont 
dessinées sur la coiffe en carton de l'emballa- 
ge. Afin de vous livrer un produit de qualité, 
différentes pièces sont utilisées pour protéger 
votre machine pendant le transport. 


Important: 
avant d'utiliser votre machine, il est 


absolument nécessaire d’effectuer les 
opérations de débridage. 


Procédez comme suit : 


- Basculez la machine vers l'arrière pour enle- 
ver le socle de polystyrène (fig.1). 


- Retirez la traverse métallique qui immobilise 
la cuve pendant le transport à l'arrière de la 
machine (fig.2) : 


e Dévissez les vis © à l’aide d'une clé 6 pans 
de 8 (clé à "pipe”). 


e Dévissez les quatre vis @ à l'aide de la 
même clé et enlevez la traverse de bri- 
dage. 


- Avant de procéder aux raccordements, pren- 


dre les deux obturateurs gris ® placés dans 
le support tuyaux et les cliper dans les trous 


O (fig.3) 
- Remettez en place les quatre vis ©. 


NOTA: 


La machine doit étre transportée vertica- 
lement sans réutiliser les piéces de 
bridage en cas de déménagement par 
exemple. 


Note: 


la machine a été essayée avantsa sortie d’usine. 
Pour cette raison, il est possible que vous trou- 
viez des traces résiduelles d'eau á l'intérieur 
lorsque vous l'avez déballée. 


Déplacement de la machine (fig.4) 


En tirant sur la poignée de mobilité qui se 
trouve devant la plinthe, la machine est mise 
sur roulettes et vous pouvez la déplacer facile- 
ment. 


Mise en place (fig.5 et 6) 


La machine doit étre installée sur le sol et mise 
à niveau. Elle peut être logée dans un espace 
de 40 cm de large et de 60 cm de profondeur. 
Pour cela, décrochez puis rabattez le porte 
tuyaux qui se trouve à l'arrière de la machine. 


Nous attirons votre attention sur le fait de 
ne pas obstruer les ouvertures à la partie 
basse par la moquette lorsque la machine 
est installée sur un sol moquetté. 


Gel 


Si la machine à laver doit rester dans une pièce 
où la température peut descendre en dessous 
de 0°C, il est nécessaire de vidanger l'eau rési- 
duelle contenue dans la pompe pour éviter le 
risque de gel. 


Pour cela, reportez-vous au paragraphe 
“pompe de LT Re i 
Debranchez aussi le tuyau d'arrivée d'eau. 


Alimentation en eau (fig.7) 


Le tuyau d'arrivée d'eau, situé à l'arrière de la 
machine doit être raccordé au réseau d'eau 
froide (pression 5 N/cm2 à 100 N/cm2) par 
l'intermédiaire d'un robinet 3/4 (21 X 27 mm). 


Lors du déballage de la machine, vous trouver- 
ez dans le sachet contenant la notice, un joint 
en caoutchouc et un filtre que vous placerez 
entre le robinet et le tuyau (fig.7). 


Le raccordement au robinet se faisant à la 
main, utilisez un torchon pour pouvoir bien 
serrer le raccord tuyau. 


Fermez le robinet après toute utilisation 
de la machine. Vous éviterez ainsi tout 
dégat des eaux. 


Si le tuyau d'arrivée d'eau à l'arrière de la 
machine est trop court, il y a lieu de le rempla- 
cer par un tuyau à haute pression de dimension 
plus longue. 

Ne rallongez pas le tuyau existant. 


Nous vous recommandons de contrôler régu- 
lièrement l'état (fissure ou brisure) du tuyau 
d'arrivée d'eau et de le remplacer, en cas de 
nécessité, par un tuyau neuf à haute pression. 


Raccordement électrique 


La machine à laver est livrée avec un cordon 
d'alimentation qui doit être relié à une prise 
de 230V - 50 Hz, avec mise à la terre. 


Vérifier que l'installation électrique à laquelle 
la machine est branchée soit protégée par un 
fusible adapté à la puissance de la machine. 


L'installation électrique doit être réalisée 

suivant les normes en vigueur. En particulier, 

les appareils installés dans les locaux conte- 

nant une douche ou une baignoire doivent 

être protégés par un dispositif de protection à 

courant différentiel résiduel au plus égal a 
mA. 


Les données relatives au raccordement électri- 
que et au fusible figurent sur la plaque 
signalétique installée à l'arrière de la machine. 


Cette machine répond aux exigences de la 
directive antiparasitage 87/308/CEE. 


Important : 

Les réparations doivent être effectuées 
par des techniciens spécialisés du ser- 
vice après-vente. 


Débranchez toujours la machine du ré- 
seau électrique. 


Le fabricant décline toute respon- 
sabilité pour les dommages aux 
personnes ou aux biens résultants de la 
non-observation de ces prescriptions. 


Important: 

Ne pas oublier d'équiper le tuyau de 

vange de sa crosse en plastique qui, 
e transport, maintient les deux 


pour 
tuyaux à l'arrière de la machine (voir 
dessin sur crosse). 


Hauteur maximale du tuyau de vidange : 
100 cm 


- Hauteur minimale du tuyau de vidange: 
55 cm | 


Evacuation sur canalisation fixe (fig.8) 


L'extrémité du tuyau de vidange est à placer 
dans la canalisation de diamètre intérieur su- 
périeur à 3 cm. L'extrémité enfoncée doit être 
à une hauteur minimum de 55 cm par rapport 
au sol. Vous éviterez ainsi tout risque de si- 
phonnage. 


Evacuation sur évier ou lavabo (fig.9) 


Si vous choisissez cette solution, la crosse du 
tuyau de vidange est à placer sur le bord de 
l'évier ou du lavabo. Vous devez fixer le tuyau 
pour éviter qu'il ne puisse s'échapper, (par 
exemple à cause de la pression de l'eau évacuée 
ou d'enfants qui jouent). 

L'évacuation d'eau de votre évier doit être 
suffisamment rapide pour éviter les déborde- 
ments, siphonnage, etc... 


Le tuyau de vidange ne doit pas étre plié 
et doit étre maintenu en place pendant le 
lavage (fixez-le par exemple á l'aide du 
crochet sur la crosse) 


Evacuation sur siphon d'évier (fig.10) 


Dans ce cas, ne pas oublier que ce raccorde- 
ment n'est possible qu'à condition que la 
hauteur minimum de l'extrémité du tuyau de 
vidange soit de 55 cm. 


Risque d'inondations 


Au cas oú vous placeriez le tuyau de vidange 
dans une baignoire, veillez à ce que l'extrémité 
de celui-ci ne se trouve pas dans l’eau (risque 
de siphonnage). 


Nous vous recommandons d'effectuer d'abord 
un cycle d'essai sans linge dans la machine. 


Pour cela, il est conseillé de sélectionner le 
programme 1 (coton 40°C) et de n’ajouter 
qu'une seule dose (150ml) de détergent dans 
le bac à produits I. 


- Ouvrez le robinet d’eau. 


- Vérifier que le voyant lumineux de la touche 
marche/arrét est éteint. 


- Placez le bouton de sélection des pro- 
grammes sur la position 1/40°C. 


En enfonçant la touche marche/ arrêt, le 
voyant s'allume et le programme démarre 
après un bip sonore. 


A l'exception des textiles dont le fabricant con- 
seille le nenoyage à sec, ou le nettoyage à la 
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main, tout votre 
machine. 
Souvent le linge est muni d'une étiquette qui 
comporte les recommandations d'entretien. 
Pour le lavage, la température indiquée est 
importante. 


nge peut être lavé dans votre 


Avant de mettre le linge dans la machine, triez- 
le par catégorie: coton, synthétiques, tissus fins, 
soie, voilage, laine. 


Si cela est possible, procédez au lavage en 
mélangeant les pièces de linge de grandes et 
petites dimensions. 

Essayez également de laver le linge avec un 
degré de salissure à peu près équivalent. 


Linge neuf 


Le linge neuf de couleur vive peut déteindre. Il 
est donc recommandé de le laver séparément 
les toutes premières fois. Quand les teintes ne 
se décolorent plus, vous pouvez le laver norma- 
lement. 


Voilage 


Les rideaux doivent être traités de façon parti- 
culière. Les dommages peuvent déjà se 
produire sur la tringle à ae ou lors de 
‘enlèvement des rideaux. Otez les glissières ou 
attachez-les ensemble avant de les mettre dans 
un sac. 
La responsabilité de BAUKNECHT n'est pas 
engagée pour les éventuels dommages occa- 
sionnés lors du lavage. 


Reportez-vous au tableau des programmes 
pour faire le bon choix. 


Avant de mettre le linge dans la machine, 
s'assurer que : 


- les poches soient vides, 

- les fermetures à glissières soient fermées, 

- les ceintures ou nœuds soient bouclés 

-- les revers de pantalon soient nettoyés, 

- = éventuelles déchirures soient raccomo- 
ées, 

- les taches spécifiques aient été traitées. 


Ainsi, votre machine respectera totalement 


Votre machine permet de laver les différents 
types de textiles, avec les charges maximales 
suivantes : 


e 5 kg de coton : le tambour est totale- 
ment rempli. Laissez un espace libre de 
quelques centimètres pour refermer les 
portes. 


- 2 kg de synthétiques (charge maximale 
pour éviter le froissage): le tambour est rem- 
pli à moitié. 


- 1 kg de tissus fins ou lainage (charge 
maximale pour éviter le froissage et le feu- 
trage): le tambour est rempli au quart. 


Pour vous permettre d'estimer le poids de 
votre linge, nous vous donnons quelques 
exemples ci-dessous: 


Article Poids approx 
Peignoir de bain 1200 g 
Blouse 400 - 600 g 
Chemisier 100 g 
Chemise d'homme 2509 
Pyjama d'homme (2 pièces) 500 g 
Pyjama d'enfant (2 pièces) 250 g 
Mouchoir 20g 
Drap 500-700g 
Housse de couette 700 - 1000 g 
Taie d'oreiller 200g 
Serviette &ponge 180 g 
Torchon 100 g 
Nappe dimension moyenne 400g 


Détergents 
Votre machine a été conçue pour optimiser le 
rendement des produits lessiviels. 


N'utilisez que des produits en poudre ou 
liquide, faiblement moussants, pour 
pe à laver (voir dosage sur l’embal- 
age). 


Ajustez vous-méme la quantité nécessaire en 
vous rappelant qu'elle est fonction : 

- de la quantité de linge, 

- de son degré de salissure, 

- de la dureté de l'eau. 


Pour le linge délicat et la laine, nous vous 
recommandons d'utiliser un produit lessiviel 
approprié. 


Le détergent en poudre est plus facile á doser 
lorsqu'il est gardé au sec. 


Eau de javel 


Elle peut étre utilisée pour le linge de coton ou 
de lin blanc. N'utilisez que de l'eau de javel 
diluée à 12° chlorométrique (c'est à dire telle 
que vous l'achetez en flacon, ou bien après 
avoir dilué un berlingot dans un litre d'eau). 


La quantité à utiliser est d'environ 15 cl (un 
verre à moutarde). 


Versez l'eau de javel avec pour Si quel- 
ques gouttes tombent sur l'appareil, nettoyez 
avec de l’eau. 


Assouplissants 


Utilisez les doses recommandées par le fabri- 
cant. 

Les assouplissants sont destinés à redonner au 
linge sa souplesse et à en faciliter le repassage. 


Ils ont également des propriétés antistatiques, 
les tissus synthétiques seront ainsi plus agréab- 
les à porter. 


Produits de blanchiment 


Recommandation: 
Les agents de blanchiment doivent être 
utilisés avec précaution. 


Respectez les doses indiquées par le fabricant 
et ne jamais mettre directement le produit en 
contact avec les éléments métalliques de la 
machine (risque d'oxydation). 

Démarrez le cycle de lavage immédiatement. 


Teinture 

La teinture dans la machine est possible. 
Cependant, il peut se produire une décolora- 
tion des éléments de machine en matière 
plastique et en caoutchouc. 

Décolorant 

L'emploi d'agents décolorants à base de chlore 
dans la machine n'est pas conseillé ( risque 
d'oxydation). 


Amidon 


Il existe un programme particulier pour l'ami- 
donnage (programme A). 

Introduisez l'amidon liquide dans le bac ® 
avant le démarrage du programme. 


Dans les régions où l'eau est particulièrement 
calcaire, nous recommandons d'adjoindre un 
adoucissant pour éviter l'entartrage de 
l'élément chauffant. Renseignez-vous après 
de votre revendeur. 


Une eau très douce peut, par contre, provo- 
quer une formation excessive de mousse. 
L'emploi des produits anti-moussants permet 
de réduire cette production ou réduisez vos 
quantités de détergent. 


Ces produits auxiliaires doivent toujours étre 
incorporés au produit destiné au lavage dans 
le compartiment II (respectez à la lettre les 
doses indiquées). 
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Traitez les taches récentes à l’eau tiède et au 
savon. Les taches les plus anciennes sont plus 
difficiles à éliminer.’ 

Posez la pièce de linge à détacher sur un 
support propre et absorbant. Ne pas frotter 
mais simplement tamponner. 

Etant donné que denombreux détachantssont 
particulièrement agressifs, il convient d'effec- 
tuer un essai sur un endroit caché du textile ( 
ourlet, coutures intérieures). 


Certains produits comme l'acétone, le dissol- 
vant, l'essence, ne sont pas conseillés sur les 
tissus imperméabilisés. 

Taches de sang: 


Lavez-les à l'eau froide, éventuellement avec 
du savon. 


Taches de peinture:. 

Ne laissez pas sécher les dépots de peinture. 
Traitez-les immédiatement avec le solvant 
indiqué sur le pot de peinture (eau, térébent- 
hine, white-spirit). Savonnez, puis rincez. 
Taches de crayon à bille, feutre: 


Tamponnez à l’aide d'un chiffon propre 
imbibé d'alcool à 90°. 


Taches de graisse: 

Traitez avec de la lessive liquide. 

Taches d'herbe: 

Savonnez soigneusement, traitez à l’eau de 
javel diluée. Pour les lainages, l'alcool à 90° 
peut donner de bons résultats. 

Taches de café ou de thé: 

Rincez le linge à l’eau tiède. 

Taches de cacao: 

Traitez avec du détachant avant lavage. 


Taches de Colle: 


Traïtez à l'acétone ou au diluant pour vernis 
à ongles. Lavez ensuite le linge impérative- 


Taches de maquillage: 


Tamponnez à l'alcool , à l'alcool à brûler ou au 
trichloréthylène. 


Taches de rouille: 


Tamponnez avec un produit antirouille ou du 
jus de citron puis rincez. 


Taches de goudron, de cambouis: 


Etalez un peu de beurre frais sur la tache. 
Laissez reposer, puis tamponnez avec de 
l'essence térébenthine. 


Taches de bougie: 


Grattez la cire avec une lame non coupante 
afin d'en retirer le plus possible puis repassez 
en intercalant une feuille de papier de soie 
entre le fer chaud et le tissu. 


Chewing-gum: 


Diluez à l'aide d'un dissolvant pour vernis à 
ongles ou tamponnez avec un glaçon, puis 
enfevez-le à l’aide d’un chiffon propre. 


Taches de moisissure: 


Traitez avec du sel ou avec du détachant avant 
lavage. 


Comment mettre le linge dans le 
tambour 


- Ouvrez la machine en soulevant la porte O 
(fig.11). 


- Ouvrez la porte de cuve O en tirant la poi- 
gnée (fig.12). 


- Ouvrez la porte du tambour en exercant une 
prenon sur le plus petit volet en maintenant 
e plus grand (fig.13). 


Introduction du linge 


Dépliez bien le linge trié et l'introduire sans le 
comprimer dans le tambour en alternant 
grandes et petites pièces si possible (fig.14). 


Pour refermer le tambour : 
- rabattez le petit volet, 


- puis le grand jusqu'à enclenchement 
(fig.15). 


Note: 


A tout moment, vous avez accès au tambour 
par exemple pour ajouter une pièce de linge. 
L'ouverture de la porte de carrosserie arrête 
automatiquement votre machine. 


Par mesure de sécurité, cette possibilité vous 
est interdite pendant l'essorage. La porte de 
carrosserie est verrouillée. Environ 1 minute 
après la fin du programme, la porte peut être 
ouverte. 
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Les bacs à produits sont situés dans la porte de 
cuve et sont accessibles quand celle-ci est ou- 
verte (fig.16). 

Vous trouverez dans l’ordre, de gauche à 
droite: 


prélavage I 

lavage II 

assouplissant $ 

javel A 

En fonction du programme choisi, les produits 
lessiviels (poudre ou liquide) doivent être intro- 
duits avant de démarrer le lavage dans les bacs 
correspondants. 

Aidez-vous des fenêtres de visualisation de 
niveau (graduations) comme indiqué sur les 
figures correspondantes. 

Détergents Bacs I et II 

Poudre (fig.17) 

Pour les lessives super concentrées, type 
“micro”, ne pas dépasser la première gradua- 
tion. 

Liquide (fig.18) 

Remarque: 

Rappelez-vous qu’un surdosage est né- 
faste pour l’environnement et pour votre 
machine (mousse, mauvais rinçage, ...). 
Assouplissant : bac 8 (fig.19) 


javel : bac À (fig. 20) 


Important: 

pour les produits liquides versez lente- 
ment en plusieurs fois jusqu’à la 
graduation désirée. Entre chaque rem- 


plissage, attendre que le liquide soit 
stabilisé avant de faire le complément. 


Attention !: si vous dépassez les re- 
pères MAX, les produits déborderont. 


Vous avez le choix entre 4 programmes de base 
et 6 programmes additionnels. ‘ ` 
Pour sélectionner le programme, il suffit de 
tourner le sélecteur. hal 
Amenez la température du programme choisi 
face à l’index situé au bas de la fenêtre. 


Selectionnez les touches options désirées. 
Appuyez sur la touche Marche/Arrêt. 


Synthétiques 
résistants 


Synthétiques 
délicats 


Laine 


Après 5 secondes d'immobilisation sur le 
départ de programme choisi, le signal 
sonore indiquera le démarrage du cycle 
de lavage. 


Le programme se déroule ainsi à la tempéra- 
ture nécessaire à un lavage optimal. 


Important: 4 
Après le signal sonore, si vous souhaitez 
changer de programme il est nécessaire 
de se positionner sur le programme X 
(annulation de programme) puis de repro- 
grammer. 


Coton 


Annulation 
programme 


Vidange 


Essorage coton 
Essorage mixtes 
Essorage 
synthetiques 
Essorage laine 


Assouplissant - 
Amidonnage 


11 


Amidonnage et assouplissants 


Dans le cas d'utilisation du programme A 
pour le traitement de votre linge, le cycle se 
termine systématiquement avec la cuve pleine 
d'eau. Pour terminer le programme, sélec- 
tionnez à votre choix les programmes B, C, D 
ou E pour l'essorage ou le programme P pour 
la vidange. 


Selection de l'essorage 


La vitesse d'essorage est adaptée auto- 
matiquement au programme choisi. 
Néanmoins, si vous avez sélectionné l'option 
arrêt cuve pleine, il vous est possible de choisir 
un autre programme d'essorage B, C, DouE (se 
en au tableau de programmes addition- 
nels). : 


Le programme choisi se déroulera dès le signal 
sonore. 


Important : Le dispositif de sécurité qui 
équipe votre machine peut modifier ou 
annuler la vitesse d'essorage en fonction 
de la charge de linge. 

Si l'essorage de votre linge est insuffi- 
sant, détasser et sélectionner un départ 
rinçage essorage de votre choix. 


Vidange sans essorage 


Si vous souhaitez retirer le linge non essoré, 
vous disposez du programme P pour vidanger 
uniquement la machine. 


Annulation programme 


Si vous souhaitez modifier un programme en 
cours, il vous faut annuler celui-ci par la sélec- 
tion du programme X. 

L'index du déroulement de cycle se positionne 
alors sur "stop". Vous pouvez désormais procé- 
der à un nouveau choix de programme. 


12 


Avant de sélectionner un programme, vérifiez 
que votre machine ne soit pas sous tension. Le 
voyant doit être éteint. 


En enfonçant cette touche, le voyant s'allume 
et le programme démarre après le bip sonore. 
ll faut enfoncer une nouvelle fois cette touche 
pour arréter la machine. 


Si vous arrétez le programme en cours 
avec cette touche, la machine terminera le 
cycle commencé aprés une nouvelle mise 
sous tension. 


Un changement de ot peut s'éffectuer 
uniquement en sélectionnant le pro- 
gramme annulation, départ X, puis 
reprogrammer un autre départ de pro- 
gramme. 


Votre machine dispose de touches options vous 
offrant la possibilité de modifier le programme 
de lavage retenu. 

Reportez-vous à la description de chacune d'en- 
tre-elles pour effectuer votre choix. 


Une option est sélectionnée lorsque la touche 
est enfoncée. Chaque fois qu’un programme 
est achevé, annulez l'option en appuyant une 
nouvelle fois sur sa touche. 


Touche Prélavage 


Dans le cas de linge particulièrement sale, cette 
touche permet de sélectionner un prélavage. 


Le prélavage convient pour éliminer les taches 
agressives, de boue, de sang, etc ... 


Cette touche ne doit pas être utilisée avec 
le programme laine. 


Touche Eco (selon modèle) 

Pour le linge peu ou moyennement sale, cette 
touche permet d'obtenir un gain d'énergie de 
> à SE avec les températures conseillées (60° 
Pour le linge ayant des taches résistantes, cette 
touche peut être utilisée sans réduction de la 
température. Le programme est alors prolon- 
gée de 15 minutes. 


Touche Peu Sale (selon modèle) 


Dans le cas de linge peu sale, cette touche vous 
permet d'économiser de 15 à 25% d“eau suivant 
le programme choisi. 


Touche Arrêt Cuve Pleine 


De façon à éviter le froissage dû au tassement 
du linge dans le tambour, vous pouvez arrêter 
la machine avant le dernier essorage. 


Appuyez sur la touche Arrêt Cuve Pleine. 
L'arrêt cuve pleine permet donc au linge de 
flotter librement dans l’eau jusqu'à votre arri- 
vée. 


La touche Arrêt Cuve Pleine peut également 
être choisie pour éviter le bruit la nuit ou pour 
différer l’essorage. 


N.B. Il est déconseillé d'utiliser cette 
touche pour les lainages. 


Après annulation de la fonction Arrêt Cuve 
Pleine, le programme de lavage se termine 
automatiquement par un essorage adapté au 
programme choisi. Néanmoins, il vous est pos- 
sible de choisir un autre programme 
d'essorage B, C, D ou E. 


Important : 
après environ 1 minute, vous pouvez 
ouvrir la machine et retirer le linge. 


Touche Réduction d’essorage 
(selon modele) 


1100 1000 900 
v v y Vv Vary 
900 800 650 


Cette touche vous permet de réduire la vitesse 
d'essorage adaptée à chaque programme de 
base de 200 tr/min programmes 1, 2, 3 et 4). 


Modèle machine | 


|Programme 


| Coton blanc 
| ou couleur 


| Synthétiques 


Programmes 
sans 
prélavage 


Coton couleur 


Nature du linge et du textile 
Degré de salissure 


Draps, nappes, sous-vêtements, 


serviettes, chemises, etc... 
légèrement à moyennement sales 
en coton et en lin. 


Chemisiers, chemises, sorties de 
bain foncées, etc... en coton et en 
lin ainsi que tabliers, blue-jeans, 
etc... légèrement sales. 


Charge Programme |Températures 
en kg (e 


Chemisiers, chemises, tabliers, 
etc... en polyester (Diolen, 
Trevira), en polyamide ou en 
fibres mélangées avec du coton, 


légèrement à moyennement sales. 


Rideaux moyennement à 
modérément sales, ainsi que 
vêtements délicats tels que jupes, 
chemises, chemisiers. 


Seulement pour les articles en 
laine portant le label 
“woolmark" et déclarés lavables 
en machine. 


Dans le cas d'un linge particulièrement sale, il est possible de faire intervenir dans les 
programmes “linge coton blanc ou de couleur, synthétiques et textiles délicats" la 
fonction prélavage. 
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Indications 


Pour le linge particulièrement sale, il est 
possible de faire intervenir la fonction de 
prélavage.Pour sélectionner la fonction 
“Prélavage", enfoncez la touche. 


Arrêt Cuve Pleine 
Réduction d'éssorage 


Le linge reste dans la dernière eau de 
rinçage,avec la fonction “Arrêt Cuve 
Pleine". Sélectionnez l'un des programmes 
suivants: 

- vidange par programme P, 

- un cycle d'essorage C, D ou E. . 


Arrêt Cuve Pleine 
Réduction d'éssorage 


Arrêt Cuve Pleine 
Réduction d'éssorage 


Arrêt Cuve Pleine 
Réduction d'éssorage 


Réduction d'éssorage - Le cycle se déroule avec une rotation 
de tambour très faible de façon à 


préserver les lainages. 


- Ne pas utiliser la touche “Arrêt Cuve 
Pleine“. 


* Si vous choisissez un programme avec prélavage, il est nécessaire de mettre le produit 
lessiviel dans le compartiment U et dans le compartiment U, 
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Essorage coton 
Essorage mixtes 


Essorage 
synthétiques 


Remise à zéro 
du programme 
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A 


Conformément aux 
indications du fabricant, 


les produits tels 
qu'assouplissant ou 


lamidon se mettent dans 


le compartiment 
sous forme liquide ou 


| dissous avant le 


démarrage du 
programme A. 


Fonctions 
supplémentaires 
en option 


Reduction d’essorage 


Reduction d’essorage 
ex. 1100 


M 
900 


Réduction d'essorage 
ex. 800 
y 
600 


Réduction d’essorage 
ex. 500 


y 
300 


Réduction d’essorage 
ex. 300 


y 
110 


Remarques 


Consiste en un ultime essorage. 


Le linge reste dans l’eau de rinçage sans 
être essoré : "Arrêt Cuve Pleine". 
Sélectionnez l'un des programmes 
suivants : 

- vidange avec le programme P 

- vidange et essorage avec les 
programmes B, C, D, ou E. 


Essorage de 3 minutes d'essorage final à 
vitesse maximale de 1100, 1000, ou 900 
tr/min selon le modèle. 


Essorage final anti-froissage de courte 
durée à vitesse maximale de 800 , 700 
tr/min selon le modèle. 

Possibilité pour les programmes 2, 3 et A. 


Essorage final 30 secondes à vitesse 
maximale de 500 tr/min. 

Possibilité pour les programmes 2, 3, 4 et 
A. 


Cycle d'essorage délicat d'une minute. 
Essorage final á 300 tr/min. Possibilité 
pour les programmes 3, 4 et A. 


ll n'y a pas d'essorage, seulement une 
vidange du lave-linge pour tous les 
programmes ainsi que dans le cas d'un 
retrait anticipé du linge. 


Ne peut servir qu'à la correction d'un 
programme ou d'un changement de 
programme. 
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| 
| 


1 


environ 0,6 environ 68 
environ 0,5 environ 58 


ae . . a A 5 ++ H i , i 
* Les caractéristiques de consommation peuvent varier en fonction de la tension, de la pression 15 ine de sélection de POTERS avec prélavage, la Se Mat d eau augments d’environ 
d'eau, de la nature du linge ou de sa qualité. res, la consommation d'énergie augmente d'environ 0,5 kwH et la durée du programme 
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Avant de mettre la machine en marche, vérifiez 
que: 


- la prise de courant est bien branchée, 


- le tuyau de vidange est bien placé dans l'éva- 
cuation ou fixé correctement sur le bord de 
l'évier ou du lavabo, 


- le linge trié a été mis dans le tambour en 
respectant la charge maximale, 


- le tambour est bien fermé, 

- les bacs á produits ont été remplis de déter- 
gent et éventuellement d'eau de javel et 
assouplissant, 


- les portes de cuve et de carrosserie sont bien 
fermées, 


- le robinet d'arrivée d'eau est ouvert, 


- les boutons et touches se trouvent sur la 
bonne position. 


La machine est prête à fonctionner. 
Vous pouvez démarrer le programme en ap- 
puyant sur la touche marche/arrét. 


Essorage 


ACP 


L'indicateur de déroulement du programmese 
situe à gauche du sélecteur de programme. 
Chaque phase du programme est indiquée au 
fur et à mesure de la progression du pro- 
gramme. 


Remarque: Dans le cas d'un défaut de 
fonctionnement de votre machine, l'indi- 
cateur se positionne face à l'index et la 
machine émet plusieurs bips sonores, 
répétés 5 fois à 5 secondes d'intervalle, 
précisant le type de défaut ( se reporter 
au tableau "Comment résoudre vous- 
même un problème"). 


La lessive est terminée lorsque l'index du dé- 
roulement de programme se trouve sur la 
position Stop. 

Attendre la bip sonore pour appuyer sur 
la touche marche/arrét afin de mettre la ma- 
chine hors tension. 


La porte de tambour bloqué se trouve alors 
face á l'ouverture de la machine. La position 
peut varier légerement suivant la charge de 
linge. 

Fermezle robinet d'arrivée d'eau etdébran- 
chez la prise de courant. 


Ne laissez pas de linge mouillé dans la machine 
à laver. 


Nota: 

La sécurité électrique maintient la porte 
fermée pendant environ 1 minute après 
l’essorage. 


Prelavage 


Lavage 


Rinçage 


Indicateur de défaut de fonctionnement 
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Carrosserie 


Votre machine nécessite peu d'entretien. 
Périodiquement, essuyez l'extérieur avec un 
chiffon mouillé ou une éponge et séchez avec 
an chiffon doux. C'est la seule chose qu'il y ait 
à faire. 


N'utilisez Le de détergents chimiques ou ab- 
rasifs car ils pourraient abimer la peinture. 


Le tambour n'a pas besoin d'être nettoyé. 
Cadre intérieur 

Le cadre intérieur peut être nettoyé pério- 
diquement avec un chiffon humide pour 
enlever d'éventuelles traces de produits lessi- 
viels ou de fibres de linge. 

Bacs à produits 


En usage normal, les bacs à produits ne néces- 
sitent pas d'entretien particulier. 


Toutefois, si vous constatez un encrassement 
anormal, procédez comme suit : 


- nettoyez chaque bac séparément en le rem- 
plissant d'eau chaude. 


- refermez rapidement la porte et attendre 
une minute avant d'ouvrir à nouveau pour 
nettoyer le suivant. 


- effectuez un programme rinçage/essorage. 


Pompe de vidange 


Cette machine est équipée d'une pompe auto- 
nettoyante. Les résidus de lavage sont évacués 
par le tuyau de vidange si bien que vous n'avez 
pas besoin de nettoyer régulièrement la 
pompe. La pompe retiendra des déchets de 
taille plus importante. 


Si vous constatez que la machine vidange mal 
ou incomplètement, nettoyez la pompe de la 
façon suivante : 


Fig. 25 : 
- Tirez la poignée de mobilité ®. 


- Ouvrez le portillon à l’aide d'un ustensile plat 
O en le poussant vers la droite ©. 


Fig. 26/27 

- glissez un récipient plat sous la machine afin 
de récupérer l'eau qui s'écoulera au moment 
où vous allez ouvrir la pompe. 


- pour l'ouvrir, devissez le bouchon de pompe 
vers la gauche 


- nettoyez l'intérieur de la pompe ainsi que le 
filtre avant de revisser le bouchon. 


- refermez le portillon et rabattez le levier de 
mobilité. 


Nota: : 

Dans le cas où votre machine ne vidange 
plus, avant de procéder à l'ouverture de 
la pompe, éliminez la plus grande partie 
de l’eau contenue dans la cuve. 

Pour cela, placez le tuyau de vidange au 
dessus d'une bassine posée au sol. 
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BEE 


Il existe une aube plastique amovible qui se 

trouve à l'opposé des portes de tambour et qui 

peut être retirée permettant ainsi de récupérer 

tout e tombé accidentellement entre la 

cuve et le tambour. 

1- Si le programme est en cours: 

- appuyez sur la touche marche/arrét, 

- enlevez le linge du tambour s'il y a lieu, 

- tournez le tambour porte fermée pour ame- 
ner l'aube face à l'ouverture comme indiqué 
sur la figure 28, 


3 faites glisser l'aube en appuyant sur le téton 
de plastique (côté droit). 


Celle-ci tombera dans le tambour. 

Puis, 

- tournez le tambour pour ramener les portes 
vers le haut. Ouvrez-les et retirez l'aube, 

Dans le fond du tambour, l'ouverture libérée 

par l'aube permet de récupérer les objets per- 

dus. 

- Remettez l'aube du tambour par l'intérieur 
et vérifiez qu'elle est bien verrouillée. 

2- Si le programme est achevé, le tambour 

est bloqué : 

- sélectionnez alors le programmeE, 


- attendre 1 minute environ après le bip so- 
nore et appuyez sur la touche marche/arrét. 


La porte et le tambour seront débloqués. 
Ensuite, : : 
- procédez comme indiqué ci-dessus au 
point 1, 
- remettez sous tension pour terminer le cycle. 


Le tambour se repositionnera dans sa position 
initiale. 
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En cas d'anomalies de fonctionnement, procé- 
dez vous-même aux vérifications suivantes 
avant d'appeler le Service Après Vente de votre 
revendeur. Les frais seraient à votre charge, si 
l'appel se révélait injustifié, même pendant la 
période de garantie. 


Le type et le numéro de série de votre machine 
figure sur la plaque signalétique située à 
l'arrière de la machine et sur l'étiquette service 
située à l’intérieur du portillon d'accès à la 
pompe. 


Constatation 


Causes possibles Solution 


Débridage incomplet Verifiez que la traverse de 


Dire a été enlevée (voir $ 


(sera age) 


Le programme ne démarre pas 
apres avoir appuyé sur la touche 
arche/Arrê 


L'index du déroulement de 
programme se place sur la 
position faute. La machine 
s'arrête et émet 3 bips sonores 


La machine s'arrête et émet 2 
bips sonores 


La machine s'arrête après plus 
de 3 bips sonores 


La machine n'essore pas 


La machine remplit 
continuellemen 


Il y a des résidus de détergents 
dans les bacs 


La porte est mal fermée Fermez la porte á fond 


Le robinet d'arrivée d'eau est 
ermé 


Ouvrez le robinet 


Le filtre d'arrivée d'eau est 


Nettoyer le filtre (reportez-vous 
bouché 


au $ alimentation en eau) 


L'alimentation électrique de la 
machine est coupée 


La prise n'est pas branchée 


Branchez la prise 


Si nécessaire, faire augmenter la 


Le disjoncteur est coupé ou le N f I 
puissance de l'installation 


fusible a fondu 


La touche Marche/Arrêt n'est pas | Appuyez sur la touche et le 
enfoncée voyant s'allume 


Le programmateur se trouve dans Sélectionnez le départ de 
une zone d'arrêt programme voulu 


| 


La pompe est obstruée HAE la pompe (voir $ pompe 


de vidange) 


Le robinet d'eau est fermé Ouvrez le robinet 


La pression d’eau est trop faible. | Reportez-vous au $ alimentation 
en eau 


Le filtre du robinet est obstrué Nettoyez le filtre 


Débranchez la prise sans 
toucher au M/A, la machine 
mémorise ainsi le défaut. 
Appelez le service après vente 


Surdosage de détergents Respectez les doses préconisées 


Le linge est amassé sur la Reprogrammez un départ 
paroi du tambour De de votre choix (B,C,D ou 


Le tuyau de vidange se trouve à Reportez-vous au $ alimentation 
une hauteur trop faible en eau 


| 
Le tuyau de vidange est relié de |Reportez-vous au $ évacuation 
façon hermétique à l'évacuation |des eaux usées 
La pression d'eau est trop faible |Reportez-vous au $ alimentation 
en eau 
Le robinet d'arrivée d’eau n'est Ouvrez le robinet à fond 


pas ouvert à fond 


Le filtre du robinet est obstrué Nettoyez le filtre 


Les bacs à produits sont obstrués |Nettoyez les bacs à l'eau chaude, 
reportez-vous au $ nettoyage et 
entretien 
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Caractéristiques techniques 


- Dimensions : 


- Poids : 


- Capacité de lavage maximum : 


- Alimentation en eau froide : 


- Alimentation électrique : 
- Puissance de chauffage : 
- Puissance maximum : 


- Consommation sur cycle coton blanc 95°C : 


- Vidange : 


- Bacs à produits 


Profondeur 600 mm 
Hauteur 850 mm sans dosseret 
Largeur 400 mm 


environ 70 kg 


5 kg pour le coton 
2 kg pour les synthétiques 


1 kg pour les tissus fins ou la laine 


pression de 5 à 100 N/cm? 


0,5 à 10 bars 
230 V ~ 50 Hz - 16 A. 
2850 W 


3100 W 


e énergie: 1,80 kwh 
e eau: 681 


e temps: 125 min 
par pompe électrique. 


compartiments pour la poudre et le liquide. 
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: Indicateur de déroulement programme 


a nom ON ® > 


: Touche Marche/Arrét avec voyant 


A E 


: Poignée de mobilité 


CDE F CH 


VO 
ei 


Bouton de selection des programmes 


Touche Prélavage 


Touche Eco (selon modèle) 
Touche Peu Sale (selon modèle) 
Touche Arrêt Cuve Pleine 


Touche Réduction d'essorage (selon 
modèle) 


CE 


/ 


Dessus 


/ 


Porte de cuve 


MAX 100 CM 


CCC 


Portillon de pompe 


Plinthe 
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CON 
/ piel 
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